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Garezsizlik dawiri qaraqalpaq adebiyatinda jana zaman ndpesin sawlelendirip, turmista,
jamiyette bolip atirgan waqiya-héadiyselerdi ashig-aydin stwretlewshi shigarmalar jiyi doéretildi.
Asirese, Buringl awqam dawirindegi tubalawshiliq héreketlerin suwretlewshi shigarmalardin
doretiliwi kérkem shigarmada realistlik sawretlewlerdin keneyiwine jol ashti. Jamiyettegi tarli
wagquyalardi ashiq turde suwretlewdin, korkem shigarma arqali ken jamiyetshilikke tanitiwdin
mumkinshiligin berdi.

Garezsizlik dawirinde jariyalangan romanlardin ishinde Ozbekstan ham Qaraqalpagstan
sharayatinda 1970-80-jillarda juz bergen «tubalawshiliq jillar», «tubalawshiliq dawiri» dep atalgan
jillardin garama-qarsiliqli waquyalari, onin jekke insanlar tagdirine tiygizgen ziyanh tasirleri
A.Sadiqovtin «Tasta da gulleydi...» (1991), K. Allambergenovtin «Darya tartilgan jillar» (1992),
Sh.Seytovtin  «Jaman shiganaqtagt Aqtuba» (1992), K.Raxmanovtin «Aqibety (1993),
A.Otepbergenovtin «Dozaq ishinde» (1993), T.Xalmuratovtin «Qiriq buwiny» (1996), A.Abdievtin
«Jin-jipirlar uyasi» (2000) ham t.b. shigarmalarda sawlelendi. Daslepki ish romannin tematikasi bir-
birine jaqin. XX asirdin 50-jillarinan baslap garezsizlik jillarina shekemgi dawirde elimizde orin algan
problemalar Jumabay, Jalgas, Amirxan, obrazlar atirapinda aship beriledi.

Garezsizlik dawirinde déregen usinday prozaliq shigarmalarda tubalawshiliq dawirinin ashshi
haqiyqatlar1 korkem turde beriledi. Jana dawirdegi jana 6zgerisler poeziyaliq shigarmalarda berildi,
ust jagday poeziya hdm prozanin suwretlew obyektindegi 6zgeshelikti korsetti. [1]

Aytilip otirgan dawir ishinde jaziwshi Sh.Seytovtin «Jaman shiganaqtagi Aq tubay», (1992),
K.Mambetovtin «Hujdan» (1991), «Tuarkistan» (1993) romanlar1 jariq koériwi menen sinshi
adebiyatshilardan J.Esenovtin, A.Pirnazarovlardin recenziyalari basildi. Bul recenziyalar arqali aytilip
Otiwi tiyisli narsenin biri sol - atap aytqanda, Sh.Seytovtin «Jaman shiganaqtagi Aq tubay» romant
atalgan avtordin recenziyasi shigpastan aldin geypara adebiyatshilar menen ustaz ziyalilardin qatal
sinina ushiragan edi. Al biraq 6z pikirine iye, 4debiy teoriyaliq sawati jeterli darejede talapqa juwap
bererlik zaberdes ham miynetkesh sinshilarimizdin biri J.Esenov bul romannin unamli sipatlarin
qizgishtay qorgap shiqti.

Tubalawshiliq dawiri waqiyalarin sawretlegen “Jaman shiganaqtagr Aqtuba” romani baspasoz
betlerinde jariq koriwi menen adebiy smnif diqqat orayina tasti. Onda univermag direktor1 Amirxan
obrazi arqali XX asir 50-90 jillardag: jamiyettegi turli qryan-kesti waqiyalar aship beriledi. Bul jana
janrda doretilgen shigarmadagi realistlik sawretlewler A. Pazilov, Q. Sultanovlar tarepinen unamsiz
bahalandi.

Q.Sultanovtin “Proza ma yaki basqa ma?” magqalasinda jaziwshimn Amirxan ham omn qol
astinda islewshi hayallar menen bolgan tosek qatnaslarin, onin biyperzent ekenligin stiwretlewdin
naduris ekenligin aytiladi. Romanda dawir ruwxin ham turmisin belgilep berip turgan rus tilindegi
sozlerdin gollanilganligina da gars1 bolip, bul kérkem shigarmani pataslaw degen pikirdi bildiredi:

“Qaraqalpaq tilinin, qaraqalpaq xalqnin qadirin bilmeytugin adamlar isleydi. Bul proza da,
korkem adebiyatta emes! Bul adebiyatti pataslaw, adamlardi qorlaw degen s6z! Magan aytiwi
mumkin, buni jazip atirgan “Qaraqalpaqgstan Respublikas1 xaliq jaziwshis1”, “Berdaq atindag:
mamleketlik styliqtin laureati” dep. Sadagasi keteyin...”[2]

Romanga unamsiz pikir bildirilgen maqala A.Pazilov qalemine tiyisli. Onda da romannin korkem
shigarmanin talap darejesine, juwap bermeytuginlig: aytiladi. Avtordin “Kempir tiri bolganda ma...
jazzwshi bir mish jer edi” magalasinda da jaziwshi Sh.Seytovtin Amirxannia hayal-qizlar menen
bolgan qatnasiqlar1 arqali oqiwshiga unamsiz tasir qaldiriwin s6z etedi. [3]
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M.Abdimuratovtin “Shayirlar maqtap, jaziwshilar datlap atirganday” maqalasinda da, “Jaman
shiganaqtagi Aqtuba” shigarmasi s6z boladi. Onda hayal-qizlar obrazinin stiwretleniwi, bir jaginan
dawirdin haqiyqatligin aship beriwge xizmet etse, ekinshiden, adebiyatta burinnan ullilangan hayal-
qizlardin qadirinin tdmenletetuginligl s6z etiledi. “Hézirgi romanlarda hayal-qizlar obrazin jarattwda
jaziwshilar minaday magsetlerdi tutatugim1 bayqaladi. Aniginda, buni usil desek te boladi.
Birinshiden, jud4d zulimkesh, dinya-malga, aqshaga adamgershilik shekpenin sheship beretugin
dangparaz adamlardin obrazin onnan da beter otkirlestiriw ushin paydalaniladi. Belgili shayir ham
jaztwsh1 Sh.Seytovtin “Jaman shiganaqtagr Aqtuba” romaninda univermarg direktor: Amirxannin
jaramsiz, iplas adam ekenliginin bir daliyli sipatinda onin basshiliginda jumais isleytugin satiwshilar
menen “kewilles”ligi bolgan hayal-qizlardin sanin qoyin dépterine jazip juretuginligi, jane de ol us1
isin antek sanamay, kerisinshe, maqtanish etetuginligr gap etiledi”. [4]

Bul magqalalardin barliginda da romanga unamsiz pikir bildirilgen. Biraq jaziwshinin bul romandi
doretiw arqali tabisqga eriskenligi, onin negizgi ideya-tematikasi, obrazlar sistemasindagi hareketlerdi
tolig1 menen tisindirip beretugin maqala J.Esenov tarepinen jazildi. Onin “Gazep penen jazilgan
roman” maqalasinda jaziwshini tubalawshiliq ddwirindegi waqiyalar gazeplendirip, mine us1 gazep
onin shigarma doretiwine tiykar bolganligin tisindiredi.

Haqiyqatinda da, J.Esenovtin recenziyasinin temasin 6zi aytip turganinday - bul «Jaman
shiganaqtagt Aq tuba» - nagiz gazep penen jazilgan, gazep bolganda da otken totalitarizm, koz
boyamashiliqqa, erkinlikti juda «madeniyatli turde» iskenjedey qisip qoygan zamanga ayrigsha nalet
taslarin jawdirip otirip jazilgan realistlik sipati teren, jada haqiyqatshil doretpe boldi. Mine, usinday
qasiyetlerdi sinshi1 adebiyatshi 6zinin recenziya janrindagi shagin sinshiliq miynetinde romannan
alingan konkret faktler menen isenimli tarde daliyllep korsetken.

J.Esenovtin atalgan recenziyaliq &debiy sinshiliq miyneti, mine, usinday obyektivlikke toli
qasiyetleri, korkem realistlik prozaliq doretpeni terennen tusinip tallawlar, ilimiy teoriyaliq ham
adebiy estetikaliq pikirler terenligi menen bahali bold1 - desek arziydi. Recenziya us1 sipatl belgileri
arqal1 kopshiliktin adebiy sawathiligin arttirrwga mumkinshilikler ashadi. Recenzenttin ayqaninday-
aq: «Shigarma negizgi masele tariyxtin jaman shiganagindagi tubalaw waqtindagi qiyan-keski
unamsiz hadiyseler, olardin adamlardih minez qulqina tiygizgen kesapatlari, ayirim waqutlar aqildan
ayirip jilli bolip ketiwge de alip kelgen is-hareketler barisha otkir til, qadharli gazep penen ashkara
etiledi». [5]

Sonday-aq, romanda usinday unamsiz hadiyselerge, qubilislarga qarsi guresiwshi kushlerdin bar
ekenligi de kobinese tragediyaliq obrazlar arqali realistlik penen ashilgan. Tubalawshiliq siyaql
zamanagQy temadagi Otkir konfliktlerge qurilgan syujet hdm 6zgeshe kompoziciyalar arqali Sh.
Seytovtin doretpesindegidey hatteki insandi jilli boliwga jasalma turde de iytermelegen dawir
psixologiyas1 qaharmanlar obrazi arqali teren psixo-filosofiyaliq tirde ashiladi. J.Esenov bul
romannin unamli tareplerin, tabisin jagst aship bergen.

Juwmagqlap aytqanda, jaztwshi Sh.Seytovtin “Jaman shiganaqtagi Aqtuba” romani qaraqalpaq
adebiy sininda juda kop singa tusken korkem shigarma boldi. Onin tabisin kore algan izertlewshi,
sishilar tdrepinen shigarmanin jetiskenlikleri aship berilse, ayirim sinshilar ogan tek bir tarepleme
qatnas jasadi. Bir gana romannin koép ilimpaz sinshilardin nézerine tsip, ogan pikir bildiriwi,
shigarmanin qaraqalpaq adebiy sininda ulken talas-tartislarga sebep bolganligi onih qunli shigarma
ekenligin korsetedi.
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Abstract: The Karakalpak language is a historically rich and culturally significant language, with
words that hold deep meanings unique to its speakers. This article explores these distinctive words,
their origins, and their relevance in both everyday life and cultural practices. Understanding the
relationship between the language and the customs of the Karakalpak people offers insight into their
history, worldview, and the preservation of their traditions.
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The Karakalpak language, spoken primarily in the Karakalpakstan region of Uzbekistan, boasts
a rich and intricate history shaped by centuries of cultural exchange and internal development. Over
time, it has evolved through continuous interaction with various languages and peoples, resulting in a
vocabulary that vividly reflects the life, traditions, and values of the Karakalpak people. Unique words
specific to Karakalpak serve not only as linguistic markers but also as vital elements of cultural
preservation, embodying the community’s collective memory and worldview. This article examines
the origins and meanings of these distinctive words and highlights their essential role in maintaining
the cultural identity of this Turkic-speaking population.

Language and culture in the Karakalpak context are deeply interconnected, forming an
inseparable bond through which generations have transmitted cultural knowledge, oral traditions, and
social values. The Karakalpak worldview is encapsulated in its linguistic expressions, many of which,
especially those relating to familial relationships, traditional practices, and natural phenomena, resist
easy translation into other languages. These unique terms offer a glimpse into a way of life molded
by the historical experience of nomadism, the influence of Islamic traditions, and the dynamics of
modernization. The vocabulary thus serves not only a communicative function but also acts as a
repository of historical and cultural identity.

Many words within the Karakalpak language are intrinsically tied to specific cultural practices,
rituals, and customs that continue to shape the community's identity today. For example, terms
associated with traditional family structures, social gatherings, agricultural practices, and religious
ceremonies hold profound cultural significance. These words encapsulate the values, beliefs, and
social norms of the Karakalpak people, offering a living testimony to their enduring traditions. By
preserving and using these culturally significant terms, speakers of Karakalpak contribute to the
continuity of their heritage, ensuring that future generations remain connected to their ancestral roots.
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